Gradual (Ex 16:6-7, Is 35:4, Ps 79:2-3)

Today you will know that the Lord is coming to save us; and tomorrow you will see his glory. Vs. O Shepherd of
Israel, hear us; you who lead Joseph like a flock, and who are enthroned upon the Cherubim; we beseech you to
appear before Ephraim, Benjamin and Manasseh.
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